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Introducción al Light Dimmer Box 

El Light Dimmer Box de Phason (modelo LDB-2) está diseñado con un funcionamiento fácil de usar y la 

capacidad de controlar luces LED, CFL o incandescentes. La pantalla grande del LDB-2, de 4 líneas y 20 

caracteres, es brillante y fácil de leer, y el teclado de 4 botones facilita la navegación por los menús y la 

programación del control.  

Ya sea que utilice el LDB-2 para controlar un programa de iluminación en instalaciones avícolas, porcinas, 

lecheras o en invernaderos, el Light Dimmer Boxestá diseñado para cumplir con sus expectativas. 

 

Características 

⚫ Compatibilidad con luces LED, CFL e incandescentes 

⚫ Dos modos automáticos: 

 Modo de potencia: controla la salida de potencia del 0 al 100 % 

 Modo por sensor: controla según la salida de LUX medida (requiere sensor de luz DOL 16) 

⚫ Programa de iluminación configurable de 365 días 

⚫ Programas independientes para cada canal 

⚫ Hasta 20 horarios o períodos de iluminación por modo de control 

⚫ Hasta 12 eventos por horario 

⚫ Duraciones independientes de aumento y reducción gradual 

⚫ Opción de reinicio automático del programa 

⚫ Anulación manual 

⚫ Dos canales variables de CA 

⚫ Dos canales de señal de CC 

⚫ Dos relays de desconexión 

⚫ Dos conexiones para sensores de luz 

⚫ Calibración de la salida de luz 

⚫ Conexión para una Variable Load Expansion Box (Caja de Expansión de Carga Variable) 

⚫ Pantalla LCD retroiluminada de cuatro líneas y 20 caracteres 

⚫ Reloj en tiempo real con protección de configuración ante fallas de energía 

⚫ Gabinete NEMA 4X (resistente a la corrosión, al agua y retardante de llama) 

⚫ Aprobación CSA (cCSAus) 

⚫ Garantía limitada de 2 años 
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Familiarizándose con el Light Dimmer Box 

 

 

Menús y pantallas 

Pantalla principal 

 Muestra el estado del programa y la hora. 

 Presione Seleccionar para ir al menú principal. 

 

Menú principal 

 Proporciona acceso a información y ajustes. 

 Presione Arriba o Abajo para desplazarse por el menú. 

 Presione Seleccionar para acceder a un elemento. 

 

Day 001     16:30:25 

Ch:1 Out: 80% 

State:Normal 

Schedule:01 Event:04 

 MAIN MENU 

 1 Current Day 

 2 Diagnostics 

 3 Light Program 

 4 Configuration 

 5 About 

 

 

Desplazarse hacia 

arriba o aumentar 

un valor 

 

Desplazarse hacia abajo 

o disminuir un valor 

Cancelar y regresar a la 

pantalla anterior 

Muestran cuando hay 

salida hacia las luces 

Seleccionar una opción 

o aceptar un valor 
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Día actual 

Permite avanzar o retroceder en el programa de iluminación. Para más 

información, consulte Día actual on page 18.  

Menú de diagnósticos 

 Permite ajustar manualmente la salida. Para más información, 

consulte Anulación manual on page 18. 

 Permite calibrar la salida mínima y máxima de luz. Para más 

información, consulte Calibración de la salida de luz on page 19.  

Menú del programa de iluminación 

Proporciona acceso a todos los ajustes y la configuración del 

programa de iluminación. Para más información, consulte: 

 Modo de control on page 12 

 Programa de iluminación on page 13 

 

Menú de configuración 

Proporciona acceso a la configuración. Para más información, 

consulte: 

 Hora del control on page 12 

 Frecuencia de funcionamiento en la página 11 

 Guardar y restaurar ajustes on page 22 

 Valores de fábrica on page 21 

 Actualización del firmware en la página 23  

Acerca de la pantalla 

Muestra la versión y la fecha del firmware 

 

 

 

Lo que necesita saber antes de instalar el LDB-2 

Es importante que lea las siguientes secciones antes de instalar el control. 

 

 Select Channel: 01  

 Current Day: 001 

 DIAGNOSTICS 

 1 Channel1 Override 

 2 Channel2 Override 

 3 Calibrate 

 LIGHT PROGRAM 

 1 Control Mode 

 2 Event List 

 3 Restart Day 

 4 Rise Duration 

 5 Fall Duration 

 CONFIGURATION  

 1 Time 

 2 Frequency 

 3 Save Settings 

 4 Restore Settings 

 5 Factory Defaults 

 6 Update Firmware 

 

  Light Dimmer Box 

       LDB-2 

       V#.## 

     ##/##/#### 
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Comprensión de las sobretensiones y la protección contra sobretensiones 

Las sobretensiones pueden ser causadas por influencias externas (por ejemplo, rayos o problemas en la 

distribución eléctrica) o pueden originarse internamente (por ejemplo, al arrancar o detener cargas 

inductivas como motores). 

Una de las causas más comunes de las sobretensiones es la caída de rayos. Cuando un rayo impacta el 

suelo, produce un campo electromagnético extremadamente potente. Este campo afecta a las líneas 

eléctricas cercanas, las cuales transmiten una sobretensión a cualquier dispositivo conectado, como 

luces, computadoras o controles ambientales como el Light Dimmer Box. El rayo no necesita impactar 

directamente una línea eléctrica para transmitir una sobretensión. 

 

 

• Si no instala dispositivos externos de protección contra sobretensiones, existe el riesgo 

de dañar los componentes electrónicos internos del LDB-2, lo que puede provocar una 

falla del control. 

• Debido a que no es posible proteger completamente este producto de manera interna 

contra los efectos de las sobretensiones y otros transitorios eléctricos, se recomienda 
encarecidamente instalar dispositivos externos de protección contra sobretensiones. 

Para recomendaciones específicas, consulte a s they u contratista eléctrico. 

• Si no toma estas precauciones, reconoce que acepta el riesgo de pérdidas o lesiones. 

 

Especificaciones eléctricas 

Alimentación del control 120/230 VCA, 50/60 Hz 

Fusible: 250 V, 1 A, de vidrio de acción rápida 

CA variable 

 

 

1000 watts a 120 VAC, 2000 watts a 230 VAC 

8.5 A a 120/230 VAC, uso general (carga resistiva) 

Fusibles: 15 A, 250 VAC, tipo ABC cerámico 

Relays 

 

1/3 HP a 120 VAC, 1/2 HP a 230 VAC 

360 W tungsteno a 120 VAC 

Fusible: 12 A, 250 VAC, tipo ABC cerámico 

Señales de CC variables 0 a 10 V, 50 Ω, 200 mA 

Relay de alarma 0.4 A a 125 VAC, 2.0 A a 30 VDC, carga resistiva 

0.2 A a 125 VAC, 1.0 A a 30 VDC, carga inductiva 

 

 

Las luces de CA variable deben estar en la misma fase que el control. 
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Instalación del control 

 

• Antes de conectar la alimentación de entrada, apague la energía en la fuente. No vuelva a 

encender la energía hasta que haya terminado todo el cableado y haya verificado que todo 

el equipo esté correctamente conectado y libre de obstrucciones. 

 

 

• Utilice los orificios troquelados eléctricos para pasar los cables o conductores hacia dentro 

o fuera del gabinete del control. No realice orificios adicionales en el gabinete, ya que esto 

puede dañar el sello hermético o los componentes del control y anular la garantía. 

• Antes de conectar la alimentación, coloque el interruptor de selección de voltaje en el 

voltaje correcto. 

 

 

Montaje del control 

1. Seleccione una ubicación para el control. 

Asegúrese de tener suficiente cable y conductor para llegar 

a todo el equipo que desea controlar. 

2. Retire los tornillos de la cubierta frontal y luego levántela con 

cuidado. 

3. Monte el gabinete en la pared utilizando los cuatro tornillos 

suministrados con el control. Inserte los tornillos en los 

orificios grandes de cada esquina del gabinete y luego 

apriételos. 
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Distribución de la tarjeta de control 

 

1 Fusible del control: El fusible es de 250 V, 1 A, de vidrio de acción rápida. 

2 Interruptor de selección de voltaje: Coloque el interruptor en el voltaje de alimentación correcto antes de instalar 

el control. 

3 Cable de la pantalla: Asegúrese de que el cable plano de la pantalla esté correctamente conectado. 

4 Terminal del sensor: Este terminal no se utiliza. 

5 Terminales de CC variable: Conecte las luces que requieren una señal de control de 0 a 10 V CC. 

6 Terminal del relay de alarma: Conecte a este terminal un sistema de alarma externo o una sirena. 

7 Conectores para cajas de expansión: Puede conectar a estos conectores Cajas de Expansión de Carga Variable 

opcionales (modelo VLX-20). 

8 Terminales de CA variable: Conecte las luces alimentadas por CA. Las luces alimentadas por CA deben estar en 

la misma fase que el control. 

9 Fusibles de CA variable (F1 y F3): 15 A, 250 VAC, tipo ABC cerámico 

10 Terminales del relay de desconexión: Conecte como interruptor de desconexión. 

11 Fusibles de relay de desconexión (F4 y F5): 12 A, 250 VAC, tipo ABC cerámico 

12 Terminal de alimentación de entrada: Conecte la alimentación de entrada (120/230 VAC, 50/60 Hz). 
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Conexión de luces a la CA variable 

Los relays siguen los circuitos variables y actúan como 

interruptores de desconexión. RLY 1 corresponde a 

VAR1 y RLY 2 corresponde a VAR2. Cuando la salida 

es del 0 %, el relay está abierto (apagado). Cuando la 

salida es del 1 % o superior, el relay está cerrado 

(encendido). 

 

 

Las luces de CA variable deben estar 

en la misma fase que el control. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Conexión de luces a la CC variable 

Las salidas de CC variable se utilizan para controlar 

luces regulables alimentadas por CA que requieren 

una señal de control de 0 a 10 V CC. 

Los relays siguen los circuitos variables y actúan como 

interruptores de desconexión. RLY 1 corresponde a V3 

y RLY 2 corresponde a V4. Cuando la salida es del 0 

%, el relay está abierto (apagado). Cuando la salida es 

del 1 % o superior, el relay está cerrado (encendido). 
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Conexión de sensores de luz DOL 16 

 

Puede conectar un sensor de luz DOL 16 opcional. Los sensores de luz permiten aprovechar la 

capacidad del LDB-2 para controlar según la salida de lux y ajustarse de acuerdo con la luz ambiental. 

⚫ El Sensor 1 corresponde a VAR 1/V3.  

⚫ El Sensor 2 corresponde a VAR 2/V4. 

 

 

Verificación de la instalación 

Después de instalar y conectar el equipo, verifique la instalación siguiendo los pasos a continuación: 

1. Asegúrese de que el interruptor de selección de voltaje esté en la posición correcta. 

2. Verifique que todos los cables estén correctamente conectados a los terminales correctos. Asegúrese 

de saber qué equipo está conectado a cada relay. 

3. Asegúrese de que el cable de la pantalla esté correctamente conectado. 

4. Coloque la cubierta en el control y luego apriete cada tornillo unas cuantas vueltas usando los dedos. 

5. Encienda la alimentación del LDB-2. 

Cuando se restablece la alimentación, el control debe mostrar un mensaje de Power Fail y 

luego mostrar la pantalla principal. Si la pantalla principal no aparece, regrese al paso 1. 

6. Pruebe el equipo utilizando la anulación manual. Para más información, consulte Anulación manual 
on page 18 

7. Apriete los cuatro tornillos de la cubierta. 

 

 

No apriete en exceso los tornillos. Evite utilizar destornilladores eléctricos o taladros. 
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Programación del Light Dimmer Box 

Programar el Light Dimmer Box consiste en ingresar la información necesaria para que el control gestione 

las luces según sus especificaciones. A continuación, se muestra el orden recomendado para programar 

el control: 

1. Frecuencia de funcionamiento más adelante 

2. Hora del control on page 12 

3. Modo de control on page 12 

4. Programa de iluminación on page 13 

 

 

Puede utilizar un LDB-2 Saver para programar los controles en segundos. Para más 

información, consulte LDB-2 Saver on page 24. 

 

 

Frecuencia de funcionamiento 

En Norteamérica, las compañías eléctricas suministran energía a 60 Hz. En algunas regiones del mundo, 

la energía se suministra a 50 Hz. El control viene configurado de fábrica a 60 Hz. 

 

Para cambiar la frecuencia de funcionamiento 

1. En el menú Configuración, presione Abajo hasta que el 

cursor esté junto a will display Frequency y luego 

presione Seleccionar. 

2. Presione Seleccionar. 

3. Presione Arriba o Abajo para alternar entre 50 y 60 Hz, y 

luego presione Seleccionar. 

4. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

  

 CONFIGURATION  

 1 Time 

»2 Frequency 

 3 Save Settings 

 
 Frequency: 60 Hz 
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Hora del control 

Debido a que el Light Dimmer Box enciende o apaga los relays en horarios específicos, es importante 

que la hora del control sea correcta. El Light Dimmer Box utiliza el formato de 24 horas. 

 

Para cambiar la hora del control 

1. En el menú Configuration, presione Abajo hasta que el 

cursor esté junto a Time y luego presione Seleccionar. 
La pantalla muestra la hora actual. 

2. Presione Seleccionar. 
Las horas parpadean. 

3. Presione Arriba o Abajo para ajustar la hora y luego 

presione Seleccionar. Repita el procedimiento para los 

minutos. 

4. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

Modo de control 

El Light Dimmer Box tiene dos modos automáticos: control de potencia y control por sensor (Power 

control mode y Sensor control mode). Cada canal puede utilizar el mismo modo o un modo diferente. 

Modo de control de potencia (power control mode)  

En el modo de control de potencia, el Light Dimmer Boxajusta la potencia de las luces del 0 al 100 %. No 

se realiza ningún ajuste en función de la luz ambiental u otros factores. 

Modo de control por sensor (sensor control mode) 

En el modo de control por sensor, el Light Dimmer Box ajusta la salida de las luces de acuerdo con los 

valores de lux medidos. El control se ajusta automáticamente según la luz ambiental. El modo de control 

por sensor requiere un sensor de DOL16 luz opcional. Se requiere un sensor de luz independiente para 

cada canal que utilice control por sensor. 

El modo por sensor cuenta con una alarma que puede habilitarse. Cuando el control detecta lecturas 

anormales, puede mostrar un mensaje en la pantalla. 

  

 CONFIGURATION  

»1 Time 

 2 Frequency 

 3 Save Settings 

 

 Time: 15:30 hh:mm 
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Para seleccionar el modo de control 

1. En el menú Light Program (programa de luz), presione 

Abajo hasta que el cursor esté junto a Control 

Mode y luego presione Seleccionar. 

2. Presione Seleccionar. 

3. Presione Arriba o Abajo para seleccionar el canal (select 

the channel) y luego presione Seleccionar. 

4. Presione Arriba o Abajo para seleccionar el modo (select 

the mode) que desea utilizar y luego presione Seleccionar. 
Si seleccionó power control, el proceso se completa aquí. 

5. Presione Seleccionar. 

6. Tiene la opción de habilitar o deshabilitar la alarma del 

sensor. 

Para cambiar el ajuste, presione Arriba o Abajo. 

7. Presione Seleccionar. 

8. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

Programa de iluminación 

El programa de iluminación se compone de horarios, eventos, una duración de aumento, una 

duración de reducción, un día de inicio y un día de finalización. Cada canal puede ejecutar el mismo 

programa de iluminación o programas diferentes. Los siguientes diagramas y explicaciones le ayudarán a 

comprender cómo funcionan conjuntamente los ajustes. 

 

Horarios 

Los horarios funcionan en ciclos de 24 horas (días), desde la medianoche hasta la medianoche. Los 

horarios pueden ser de 0 a 365 días. Establecer un horario en 0 días desactiva ese horario. Al final de un 

horario, comienza el siguiente horario. Si no hay más horarios, el control sigue el ajuste del día de 
reinicio. Consulte la página siguiente. El programa de iluminación puede tener hasta 20 horarios. 

 

 

 LIGHT PROGRAM 

»1 Control Mode 

 2 Event List 

 3 Restart Day 

 Select Channel: 

 Channel: 1 

 Control Mode: 

»Power Control 
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Eventos 

Los eventos son momentos del día en los que la salida de luz comienza a cambiar. Cada evento tiene 

una hora del día y una salida de luz. La hora del día se expresa en formato de 24 horas. Puede haber 

hasta 12 eventos por cada horario. 

 

Duraciones de aumento y reducción 

La duración de aumento es el tiempo que tarda el nivel de luz en incrementarse de un evento al 

siguiente.  

La duración de reducción es el tiempo que tarda el nivel de luz en disminuir. Las duraciones de 

aumento y reducción pueden ser diferentes entre sí. Solo existe una duración de aumento y una duración 

de reducción; no es posible configurar duraciones diferentes para eventos individuales. El rango para 

ambas es de 1 a 100 minutos; el valor predeterminado es 1. 

 

 

 

 

Día de reinicio (restart day) 

El día de reinicio determina qué sucede al final del programa de iluminación. El día de reinicio puede 

configurarse entre el día 1 y el 365, y puede habilitarse o deshabilitarse. 

Si el día de reinicio está configurado como deshabilitado, al final del día seleccionado el programa de 

iluminación no se reinicia y la salida se establece en 0. Si el día de reinicio está configurado como 

habilitado, al inicio del día seleccionado el programa de iluminación se reinicia en el horario 1. 

Por ejemplo, si el día de reinicio se establece en 100, al comienzo del día 100 el programa de iluminación 

se reinicia en el horario 1, día 1. 
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Para configurar las duraciones de aumento y reducción 

1. En el menú Light Program (programa de luz), presione 

Abajo hasta que el cursor esté junto a Rise 

Duration y luego presione Seleccionar. 

2. Si necesita elegir un canal diferente (different channel), 

presione Seleccionar. 

El ajuste parpadea. 

3. Presione Arriba o Abajo para cambiar el canal (channel), y 

luego presione Seleccionar. 

4. Presione Arriba o Abajo para desplazarse hasta la línea de 

duración (the duration line) y luego presione Seleccionar. 

5. Presione Arriba o Abajo para ajustar el valor y luego 

presione Seleccionar. 

6. Presione Atrás para regresar al menú Light Program. 

7. Repita los pasos del 1 al 6 para la duración de reducción 

(fall duration). 

8. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

Para configurar el día de reinicio y el estado  

1. En el menú Light Program, presione Abajo hasta que el 

cursor esté junto a  Restart Day  y luego presione 

Seleccionar. 

Si solo desea cambiar el estado, vaya al paso 5. Si desea 

cambiar el día, continúe con el siguiente paso. 

2. Presione Arriba o Abajo para seleccionar el canal que 

desea ajustar y luego presione Seleccionar. 

3. Presione Arriba o Abajo para establecer el día de reinicio y 

luego presione Seleccionar. 

4. Si desea cambiar el estado, continúe con el siguiente paso. 

De lo contrario, presione Atrás para regresar al menú Light 

Program. 

5. Presione Abajo hasta que  Status esté resaltado y 

luego presione Seleccionar. 

6. Presione Arriba o Abajo para alternar entre  Enable  

y Disable (habilitado y deshabilitado), y luego 

presione Seleccionar. 

7. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 2 Event List 

 3 Restart Day 

»4 Rise Duration 

 5 Fall Duration 

 Channel: 1  

 Rise Duration: 

»005 minutes 

 LIGHT PROGRAM  

 1 Control Mode 

»2 Event List 

 3 Restart Day 

 
»Ch1 Restart Day:  2 

 Status     :Disable 

 Ch2 Restart Day:  2 

 Status     :Disable 
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Para programar los horarios 

 

1. En el menú Program (menú del programa), presione Abajo hasta que el cursor esté junto a  Event 

List y luego presione Seleccionar. 

Se muestra el Schedule 1 (horario 1). Si el horario no se ha configurado, la asignación de canal será 

Off (apagado). 

2. Seleccione el horario que desea programar y la asignación de canal. 

a. Con el cursor junto a  Schedule (horario), presione Seleccionar. 

El número de horario parpadea. 

b. Presione Arriba o Abajo hasta que se muestre el horario que desea y luego presione 

Seleccionar. 

La asignación de canal parpadea. 

c. Presione Arriba o Abajo para seleccionar la asignación de canal y luego presione Seleccionar. 

3. Configure los días de inicio y finalización. 

a. Presione Abajo hasta que el cursor esté junto a  Start y luego presione Seleccionar. 

El día de inicio parpadea. 

b. Presione Arriba o Abajo para establecer el día de inicio y luego presione Seleccionar. 

El día de finalización parpadea. 

c. Presione Arriba o Abajo para establecer el día de finalización y luego presione Seleccionar. 

4. Si desea programar eventos, consulte la sección siguiente. Si ya terminó de programar, presione 

Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

  

»Schedule:01 Ch:1  

 Start:000  End:090 

 Active Events: 07 

 Event Time   Light 

 

Los días en que el programa inicia y termina 

La cantidad de eventos activos 

El número de programa y la asignación de canal 



t 

 17 

Para programar o editar eventos 

 

1. En la pantalla de Schedule (horario), con el horario que desea editar seleccionado, presione Abajo 

hasta que el cursor esté junto al evento (event) que desea editar y luego presione Seleccionar. 

La hora parpadea. 

2. Presione Arriba o Abajo para ajustar la hora y luego presione Seleccionar. 
Los minutos parpadean. 

3. Presione Arriba o Abajo para ajustar los minutos y luego presione Seleccionar. 

La salida de luz light) parpadea. 

4. Presione Arriba o Abajo para ajustar la salida de luz y luego presione Seleccionar. 

El cursor regresa al inicio de la línea y el evento se guarda. 

5. Repita estos pasos para cada evento que desee programar. 

6. Cuando termine, presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

 

El Light Dimmer Box organiza los eventos automáticamente por hora. Si programa un nuevo 

evento que ocurre antes de uno ya programado, el control lo inserta en la posición correcta y 

vuelve a numerar los eventos. 

 

 

Uso y mantenimiento del Light Dimmer Box 

Después de programar el Light Dimmer Box, esta funcionará de acuerdo con sus especificaciones. Sin 

embargo, puede haber ocasiones en las que necesite realizar tareas de servicio, mantenimiento u otras 

acciones. A continuación, se muestra una lista de las tareas que puede realizar: 

⚫ Cambiar el día actual del programa de iluminación (en la página 18) 

⚫ Anular manualmente la salida de luz (en la página 18)  

⚫ Guardar y restaurar ajustes con un LDB-2 Saver (en la página 22) 

⚫ Restaurar los valores de fábrica (en la página 21) 

⚫ Actualizar el firmware (en la página 23) 

 

 Start:000  End:090 

 Active Events: 07 

 Event Time   Light 

»1     00:00    010 

El número de evento, la hora del día en que inicia el evento y la 

salida de luz (en % o LUX) después del ascenso o descenso 
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Día actual 

El reloj en tiempo real cuenta el tiempo (segundos, minutos, horas y días) hasta 365 días y luego vuelve a 

comenzar en el día 1. Ajustar el día actual permite avanzar o retroceder dentro del programa de 

iluminación. 

 

Para cambiar el día actual 

1. En el Main menu (menú principal), con el cursor junto a 

Current Day (día actual), presione Seleccionar. 

2. Si el canal que desea cambiar no está seleccionado, 

presione Seleccionar. 

3. Presione Arriba o Abajo para seleccionar el canal y luego 

presione Seleccionar. 

4. Presione Arriba o Abajo para mover el cursor junto a 

Current Day y luego presione Seleccionar. 

5. Presione Arriba o Abajo para establecer el día actual y 

luego presione Seleccionar. 

6. Presione Atrás hasta llegar a la pantalla que desee. 

 

Anulación manual 

La anulación manual se utiliza para probar la instalación y el equipo conectado al control. La anulación 

manual permite ajustar la salida de las luces a un valor entre 0 y 100 % de potencia. Si hay un sensor de 

luz DOL16 conectado, la pantalla también mostrará la lectura de lux medida. La salida permanece en el 

valor mostrado hasta que se salga de este modo. 

 

 

• Cuando el control está en anulación manual, no opera las luces según la hora del día. 

• El control no sale automáticamente de la anulación manual. Para salir de este modo, debe 

regresar al menú Diagnostics (diagnósticos) o al Main menu (menú principal). 

• Al salir de la anulación manual, el nivel de luz se ajusta al funcionamiento normal de 

acuerdo con la duración de aumento o reducción configurada. 

 

 

 MAIN MENU 

»1 Current Day 

 2 Diagnostics 

 3 Light Program 

 
»Select Channel: 01 

 Current Day: 001 
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Para usar la anulación manual (manual override) 

1. En el Main menu (menú principal), presione Abajo hasta 

que el cursor esté junto a  Diagnostics 

(diagnósticos) y luego presione Seleccionar. 

2. Presione Arriba o Abajo para seleccionar el canal que 

desea y luego presione Seleccionar. 

3. Para anular el nivel de salida: 

a. Presione Seleccionar. 

b. Presione Arriba o Abajo para ajustar la salida y luego 

presione Seleccionar. 

4. Si tiene un sensor de luz conectado y desea anular la 

lectura del sensor: 

a. Presione Arriba o Abajo para mover el cursor junto a la 

lectura del sensor y luego presione Seleccionar. 

b. Presione Arriba o Abajo para ajustar la lectura y luego 

presione Seleccionar. 

5. Cuando termine, presione Atrás hasta llegar al menú o la 

pantalla que desee.  

El control vuelve al funcionamiento normal cuando se sale 

de la pantalla de anulación manual. 

 

Calibración de la salida de luz 

La calibración de la salida de luz permite establecer el nivel mínimo de iluminación cuando la salida es del 

1 % y el nivel máximo de iluminación cuando la salida es del 100 %. 

 

 

Puede calibrar la salida de luz de forma automática si tiene instalado un sensor de luz DOL 16. 

Para más información, consulte Sensor de luz DOL 16 on page 24. 

 

  

DIAGNOSTICS 

»1 Channel1 Override 

 2 Channel2 Override 

 3 Calibrate 

 

»Output Level:  

 000% 
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Para calibrar la salida de luz manualmente 

1. En el Main menu (menú principal), presione Abajo hasta 

que el cursor esté junto a Diagnostics 

(diagnósticos) y luego presione Seleccionar. 

2. Presione Abajo hasta que el cursor esté junto a 

Calibrate (calibrar) y luego presione Seleccionar. 

3. Para establecer la salida mínima: 

a. Presione Arriba o Abajo hasta que el cursor esté junto 

al valor de salida y luego presione Seleccionar. 

b. Presione Seleccionar. Presione Arriba o Abajo para 

seleccionar el canal y luego presione Seleccionar. 

El control reduce la salida a 001. 

c. Presione Arriba o Abajo para ajustar la salida y luego 

presione Seleccionar. 

d. Cuando termine, presione Atrás para regresar al menú 

de calibración. 

4. Para establecer la salida máxima, presione Arriba o Abajo 

para mover el cursor junto a  Maximum Output 

(salida máxima) y luego presione Seleccionar. Siga las 

mismas instrucciones que para la salida mínima. 

5. Presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

Para calibrar la salida de luz automáticamente 

1. En el menú Diagnostics (diagnósticos), esiesione Abajo 

hasta que el cursor esté junto a  Calibrate (calibrar) 

y luego presione Seleccionar. 

2. Presione Arriba o Abajo para mover el cursor junto a 

Auto Calibration (calibración automática) y 

luego presione Seleccionar. 

3. Verifique que la luz indicadora del sensor esté encendida. 

Presione Seleccionar y luego Arriba o Abajo para cambiar 

No a Yes (si), y luego presione Seleccionar. 

Si el canal que desea calibrar ya está seleccionado, 

continúe con el paso 4. 

4. Presione Seleccionar. Presione Arriba o Abajo para 

cambiar el canal (channel) y luego presione Seleccionar. 

Is the indicator 

light on the sensor  

ON ? 

»No 

 Select Channel: 

»Channel 1 

 Start Calibration ?  

 No 

 Calibration Done ! 

-------------------- 

Min LUX:001 At 100 

Max LUX:095 At 500 

 

 DIAGNOSTICS 

 1 Manual Override 

»2 Calibrate 

 

 Minimum Output:  

»001 

 Sensor Reading: 

 Channel:000LUX 

 CALIBRATE 

»1 Minimum Output 

 2 Maximum Output 

 3 Auto Calibration 
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5. Presione Arriba o Abajo para mover el cursor junto a  No y luego presione Seleccionar. 

6. Presione Arriba o Abajo para cambiar  No a  Yes y luego presione Seleccionar. 

El control realiza el proceso de calibración. Primero se calibra el valor mínimo y luego el máximo. Los 

resultados se muestran cuando el proceso finaliza. 

7. Cuando termine, presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

 

Valores de fábrica 

Cuando el Light Dimmer Box sale de fábrica, viene con ajustes y configuración predeterminados. 

⚫ Horarios y eventos: borra todos los horarios y eventos del modo de control actual (potencia o 

sensor). 

⚫ Configuración: restablece todos los elementos excepto los horarios y eventos. 

⚫ Valores de fábrica: restablece todos los ajustes. 

 

Para restablecer los valores predeterminados  

1. En el menú Configuration (configuración), presione Abajo 

hasta que el cursor esté junto a  Factory 

Defaults (valores de fábrica) y luego presione 

Seleccionar. 

2. Presione Seleccionar. 

3. Presione Arriba o Abajo para seleccionar lo que desea 

restablecer y luego presione Seleccionar. 

4. Presione Abajo hasta que el cursor esté junto a  No y luego 

presione Seleccionar. 

5. Presione Arriba o Abajo para cambiar  No a  Yes y luego 

presione Seleccionar. 

El control restablece los valores seleccionados. 

6. Cuando finalice el proceso, presione Atrás hasta llegar al 

menú o la pantalla que desee. 

  

 3 Save Settings 

 4 Restore Settings 

»5 Factory Defaults 

 6 Update Firmware 

 

     

    Reset Done ! 

 

 Reset Mode: 

»Factory Defaults 

 Start Reset? 

 No 
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Guardar y restaurar ajustes 

El LDB-2 Saver (modelo LDB2-SAVER) es un producto innovador y fácil de usar que permite almacenar 

toda la configuración y los ajustes del LDB-2. Puede restaurarlos en cualquier momento o utilizar el LDB-2 

Saver para configurar nuevos controles en cuestión de segundos. Para más información, consulte LDB-2 
Saver on page 24. 

 

Para guardar los ajustes 

1. Afloje los cuatro tornillos del gabinete y retire la cubierta 

con cuidado. Asegúrese de no desconectar el cable plano. 

2. Conecte el LDB-2 Saver al conector identificado como J23, 

ubicado en la parte inferior derecha del interior de la 

cubierta. 

3. En el menú Configuration (configuración), presione Abajo 

hasta que el cursor esté junto a Save Settings 

(guardar ajustes) y luego presione Seleccionar dos veces. 

4. Presione Arriba o Abajo para cambiar  No a  Yes y 

luego presione Seleccionar. 

El control guarda los ajustes en el LDB-2 Saver. 

5. Una vez que el proceso finaliza, presione Atrás hasta llegar 

al menú o la pantalla que desee. 

6. Retire el LDB-2 Saver. 

7. Vuelva a colocar la cubierta y apriete los cuatro tornillos. 

 

Para restaurar los ajustes 

1. Afloje los cuatro tornillos del gabinete y retire la cubierta con 

cuidado. Asegúrese de no desconectar el cable plano. 

2. Conecte el LDB-2 Saver al conector identificado como J23, 

ubicado en la parte inferior derecha del interior de la 

cubierta. 

3. En el menú Configuration (configuración), desplácese hasta 

Restore Settings (restaurar ajustes) y luego 

presione Seleccionar dos veces. 

4. Presione Arriba o Abajo para cambiar  No a  Yes y luego 

presione Seleccionar. 

El control restaura los ajustes desde el LDB-2 Saver. 

 1 Time 

 2 Frequency 

 3 Save Settings 

»4 Restore Settings 

 Restore From SAVER? 

»Yes 

 

» Restore: Done! 

 

 CONFIGURATION  

 1 Time 

 2 Frequency 

»3 Save Settings 

 Save To SAVER ? 

»Yes 

»Save: Done! 
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5. Una vez que el proceso finaliza, presione Atrás hasta llegar al menú o la pantalla que desee. 

6. Retire el LDB-2 Saver. 

7. Vuelva a colocar la cubierta y apriete los cuatro tornillos. 

 

Actualización del firmware 

Phason mejora constantemente y agrega nuevas funciones a sus productos. Con el LDB-2 Updater 

(modelo LDB2-UPDATER), puede actualizar el firmware de su Light Dimmer Box a medida que las 

funciones estén disponibles. El Updater solo toma unos segundos en usarse y puede actualizar todas los 

Light Dimmer Box de su instalación. Para más información, consulte LDB-2 Updater on page 24. 

 

Para actualizar el firmware 

1. Afloje los cuatro tornillos del gabinete y retire la cubierta con cuidado. Asegúrese de no desconectar 

el cable plano. 

2. Conecte el LDB-2 Updater al conector identificado como J23, ubicado en la parte inferior derecha 

del interior de la cubierta. 

3. En el menú Configuration (configuración), desplácese hasta  Update Firmware (actualizar 

firmware) y luego presione Seleccionar. 

4. Presione Seleccionar. 

5. Presione Arriba o Abajo para cambiar  No a  Yes y luego presione Seleccionar. 

El control actualiza el firmware y luego se reinicia. 

 

Información adicional 

Kits de reemplazo 

Si la pantalla o la tarjeta de circuito inferior de su Light Dimmer Box presenta una falla, puede 

reemplazarla con un kit. 

⚫ Kit de control (modelo KLDB2-CONTROL) 

⚫ Kit de pantalla (modelo KLDB2-DISPLAY) 

Después de instalar el kit de pantalla, será necesario volver a programar el control. 
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Accesorios opcionales 

Sensor de luz DOL 16 

El Sensor de luz DOL 16 (modelo DOL16LIGHT) está diseñado para medir la intensidad de la luz en 

ambientes de instalaciones ganaderas, pero también es adecuado para diversas aplicaciones 

industriales. El sensor cuenta con dos salidas analógicas con señales de 0 a 100 LUX y de 0 a 1000 LUX. 

 

LDB-2 Saver 

El LDB-2 Saver es un producto innovador y fácil de usar que permite almacenar toda la configuración y 

los ajustes del Light Dimmer Box. Puede restaurarlos en cualquier momento o utilizar el LDB-2 Saver para 

configurar nuevos controles en cuestión de segundos. 

 

Características 

⚫ Rápido y fácil de usar 

⚫ Almacenamiento portátil, confiable y seguro de la configuración y los ajustes 

⚫ Transferible a cualquier Light Dimmer Box que tenga la misma versión de firmware 

⚫ Diseño compacto que cabe en un bolsillo 

 

LDB-2 Updater 

Phason mejora constantemente y agrega nuevas funciones a sus productos. Con el LDB-2 Updater, 
puede actualizar el firmware de su Light Dimmer Box a medida que las funciones estén disponibles. El 

Updater solo toma unos segundos en usarse y puede actualizar todos los Light Dimmer Box de su 

instalación. 

 

Características 

⚫ Rápido y fácil de usar 

⚫ Diseño compacto que cabe en un bolsillo 

 

Variable Load Expansion Box (Caja de Expansión de Carga Variable) 

La Caja de Expansión de Carga Variable (modelo VLX-20) es una forma económica de aumentar la 

capacidad de su sistema de control de iluminación. La instalación es sencilla y no se requiere 

configuración adicional; el VLX-20 sigue los programas y ajustes del LDB-2. Puede conectar hasta seis 

Cajas de Expansión a cada canal del LDB-2. 
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Características 

⚫ Una etapa de CA variable 

⚫ Ampliable mediante unidades adicionales 

⚫ Gabinete NEMA 4X (resistente a la corrosión, al agua y retardante de llama) 

⚫ Aprobación CSA (cCSAus) 

⚫ Garantía limitada de 2 años 

 

Especificaciones eléctricas 

⚫ 2300 W a 120 VAC, 4600 W a 230 VAC 

⚫ 20 A a 120/230 VAC, uso general (carga resistiva) 

⚫ 14 FLA a 120/230 VAC, motor PSC 

⚫ 1 HP a 120 VAC, 2 HP a 230 VAC, motor PSC 
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Solución de problemas 

La siguiente tabla muestra algunos problemas, sus posibles causas y posibles soluciones. Si tiene un 

problema al usar su Light Dimmer Box, verifique si el problema se describe en la tabla y siga las 

instrucciones para corregirlo. 

 

Problema Posible causa Posible solución 

Componentes de la fuente de 

alimentación dañados. Marcas 

de quemaduras en las tarjetas y 

componentes. 

Sobretensión, caída de voltaje o 

interrupción del suministro 

eléctrico. 

Evite este problema en el futuro 

proporcionando el voltaje adecuado y 

protección para el control. 

Las luces alimentadas por CA no 

funcionan correctamente. 

Las luces y el control están en 

fases diferentes. 

Conecte las luces y el control a la misma 

fase. 

Las luces alimentadas por CC no 

se apagan. 

Las luces no están conectadas 

al relay de desconexión. 

Conecte las luces al relay de desconexión. 

Para más información, consulte Conexión de 

luces a la CC variable on page 9. 

No hay alimentación y/o no hay 

pantalla. 

Un interruptor automático del 

panel de servicio está apagado o 

disparado. 

Restablezca el interruptor automático. 

 

Cableado de alimentación de 

entrada incorrecto. 

Corrija el cableado. 

 

El cable de conexión de la tarjeta 

de la pantalla no está 

correctamente conectado a la 

tarjeta de control. 

Conecte el cable de la tarjeta de la pantalla. 

Para más información, consulte Distribución 

de la tarjeta de control on page 8. 

 

El interruptor de 115/230 VAC 

está en la posición incorrecta. 

Apague la alimentación, coloque el interruptor 

en la posición correcta y luego vuelva a 

encender la alimentación. Para más 

información, consulte Distribución de la 

tarjeta de control on page 8. 
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Hojas de trabajo del programa de iluminación 

Las hojas de trabajo del programa de iluminación pueden ayudarle a configurar su programa de 

iluminación. Ingrese su información en las tablas y luego utilícelas al configurar el control. Para obtener 

instrucciones completas, consulte Programa de iluminación on page 13. 

 

Valores predeterminados y rangos 

Control mode (Modo de control) 

Rango: control de potencia o control por sensor 

Valor predeterminado: control de potencia 

Schedules (Horarios) 

Hasta 20 disponibles, por modo de control 

Restart day (Día de reinicio) 

Rango: 1 a 365, habilitado o deshabilitado 

Valor predeterminado: 1, deshabilitado 

Start day (Día de inicio) 

Rango: 1 a 365 

El día de inicio de un horario debe ser posterior al día de 

finalización del horario anterior. 

Rise duration (Duración de aumento) 

Rango: 1 a 100 minutos 

Valor predeterminado: 1 minuto 

End day (Día de finalización) 

Rango: 1 a 365 

El día de finalización no puede ser anterior al día de inicio. 

Fall duration (Duración de reducción) 

Rango: 1 a 100 minutos 

Valor predeterminado: 1 minuto 

Events (Eventos) 

Hasta 12 por horario 

 

Ajustes comunes 

Día de reinicio  Duración de aumento  Duración de reducción  

 

Hojas de trabajo de horarios y eventos 

Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  
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Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  

 

Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  

 

Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  
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Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  

 

Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  

 

Modo de control  

  

Horario  Día de inicio  Día de finalización  

 
Evento Hora (hh:mm) Salida (%) Evento Hora (hh:mm) Salida (%) 

1 :  7 :  

2 :  8 :  

3 :  9 :  

4 :  10 :  

5 :  11 :  

6 :  12 :  



 

 

Garantía limitada 

Esta garantía se aplica solo al Light Dimmer Box de Phason (LDB-2). Si necesita un servicio de 

garantía, devuelva el producto y el comprobante de compra original a su distribuidor. 

Phason Inc. (Phason) garantiza el LDB-2 bajo los siguientes términos y condiciones. 

Esta garantía es válida solo para el comprador original del producto, durante dos años a partir de la 

fecha de fabricación. La fecha de fabricación se indica en los primeros ocho dígitos del número de 

serie en el formato año-mes-día.  

Phason por la presente garantiza que, en caso de que el LDB-2 falle por una fabricacion deficiente, 

Phason reparará la unidad, efectuando todos los reemplazos de piezas necesarios sin cargo, ya sea 

por piezas o mano de obra. 

 

Condiciones 

⚫ La instalación debe realizarse de acuerdo con nuestras instrucciones de instalación adjuntas. 

⚫ El producto no debe haber sido alterado, modificado o reparado previamente por nadie más que 

Phason. 

⚫ El producto no debe haber estado involucrado en un accidente, uso indebido, abuso o haber sido 

operado o instalado de forma contraria a las instrucciones de nuestros manuales de usuario o 

instalación. La decisión de Phason sobre estos aspectos es final. 

⚫ La persona que solicita el servicio de garantía debe ser el comprador original de la unidad y 

proporcionar un comprobante de compra en caso de que se lo pidan. 

⚫ Todos los cargos de transporte de los productos bajo garantía deben ser pagados por el 

comprador. 

Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, ninguna otra garantía, ya sea expresa o 

implícita, incluidas las garantías de comerciabilidad e idoneidad para un fin particular, se aplicará al 

HMB. Se excluyen todas las garantías implícitas.  

Phason no es responsable por los daños que pudiera causar el LDB-2.  

Phason no asume ni autoriza a ningún representante u otra persona a asumir obligaciones o 

responsabilidades, que no sean las específicamente establecidas en esta garantía. 

Phason se reserva el derecho de mejorar o alterar el LDB-2 sin previo aviso. 

 

  



 

 

Servicio y soporte técnico 

Phason estará encantado de responder todas las preguntas técnicas que le ayuden a utilizar su Light 

Dimmer Box. Antes de comunicarse con Phason, revise lo siguiente: 

⚫ Lea este manual para obtener información sobre la función con la que está teniendo dificultades. 

⚫ Si tiene un problema al usar su Light Dimmer Box, lea Solución de problemas on page 26 y luego 

siga las instrucciones para corregir el problema. 

⚫ Si aún tiene un problema con su LDB-2, reúna la siguiente información: 

 El número de serie 

 Cualquier mensaje que muestre su LDB-2 

 Una descripción del problema 

 Una descripción de lo que estaba haciendo antes de que ocurriera el problema 

 

 

Los controles Phason están diseñados y fabricados para proporcionar un 

rendimiento confiable, pero no se garantiza que estén 100 % libres de defectos. 

Incluso los productos confiables pueden experimentar fallas ocasionales, y el 

usuario debe reconocer esta posibilidad. 

 

 

 


